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Predhovor

Anglicky spisovatel a matematik Lewis Carroll napisal roman Alica
v Krajine divov v roku 1865. Je o dievéatku menom Alica, ktoré spad-
ne krali¢ou norou do podzemného sveta fantazie, kde neplatia Ziadne
pravidla ani zakony. Do sveta obyvaného prazvlastnymi tvormi, plné-
ho bizarnych dobrodruzstiev.

Tento roman predstavuje a neobycajne imaginativne vykresluje
detskd snahu poradit si v zmétenom svete dospelych. Hoci je Alica
dieta, md logickejsie myslenie a lepsie spdsoby nez mnoho dospelych,
vdaka comu nachddza urcity zmysel v chaose.

Podobne ako v sne, aj v tejto knihe mdze kazdy (itatel uplatnit
vlastnu interpretaciu, ktort nemozno oznacit za spravnu alebo ne-
spravnu. Lewis Carroll dokonca sam v jednom z predhovorov k Alici
uviedol, Ze nie je potrebné vysvelovat vyznam pribehu, a obzvlast nie
tym, ktori nedokazu ocenit detsky usmev. Vychadzal z toho, Ze deti
vnimaju svet a smiech inak nez dospeli.

Vydajte sa teda aj vy s Alicou do Krajiny divov a polozte si otazku,
¢i je Biely Kralik iba blaznivou vymyslenou postavou, alebo iskric-
kou zvedavosti a symbolom péatrania po vedeni. Ci je Kralovna naozaj
iba kartou, alebo skuto¢né srdce Alicinho konfliktu a symbol strachu,

ktorému musi Celit, aby pochopila svet fantazie. ..









DOWN THE RABBIT-HOLE

1
Down the rabbit-hole

Alice was beginning to get very tired. She and her sister were sitting
by a riverbank. Her sister was reading, but Alice had nothing to do.
Once or twice she looked into the book her sister was reading, but
it had no pictures or conversations in it.

“And what is the use of a book,” thought Alice, “without pictures
or conversation?”

She tried to think of something to do, but it was a hot day and
she felt very sleepy and stupid. “Is the pleasure of making a dai-
sy-chain worth the trouble of getting up and picking the flowers?”
Alice wondered. She was still sitting and thinking when suddenly
a White Rabbit with pink eyes ran past her.

There was nothing too strange about seeing a rabbit. And Alice
was not very surprised when the Rabbit said to himself, “Oh dear!
Oh dear! I shall be late!” (Perhaps it was a little strange, Alice
thought later, but at the time it all seemed natural).

But then the Rabbit took a watch out of his waistcoat-pocket,
looked at it, and hurried on. Alice realized “I've never before seen
a rabbit with either a waistcoat-pocket, or a watch to take out of it”
Curiosity made her jump to her feet and follow the Rabbit. She ran
quickly across the field. She did not stop to think, and when the
Rabbit disappeared into a large rabbit-hole under the hedge, Alice

followed him immediately.
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DOLU KRALICOU NOROU

1
Dolu kralicou norou

Alica zac¢inala byt velmi unavena. Sedela so sestrou na brehu rieky.
Sestra si ¢itala a Alica nemala toho vela na praci. Raz alebo dvakrat
nahliadla do sestrinej knihy, ale neboli v nej ziadne obrazky ani roz-
hovory.

»Na ¢o je kniha,“ pomyslela si Alica, ,,v ktorej nie su obrazky
a ani sa v nej nerozprava?“

Snazila sa nejako sa zabavit, ale bol to hortci den a ona sa citi-
la ospald a otupena. ,,Stoji poteSenie zo sedmokraskového venceka
za usilie postavit sa a ist nazbierat kvety?“ hutala Alica. Este stale
sedela a premyglala, ked tu zrazu okolo nej prebehol Biely Kralik
s ruzovymi o¢ami.

Vidiet kralika nebolo ni¢ nezvycajné. A Alica nebola prekvape-
nd ani vtedy, ked Kralik prehovoril sam pre seba: ,,O boze! O boze!
Mesgkam!“ (Neskor Alici napadlo, Ze to pravdepodobne bolo trochu
zvlastne, ale v tom okamihu sa jej to zdalo celkom prirodzené.)

Ale potom vytiahol Kralik z vrecka na svojej veste hodinky, po-
zrel sa na ne a pondhlal sa dalej. Alica si uvedomila: ,,Este som ne-
videla kralika s vreckom na veste alebo hodinkami, ktoré by z neho
mohol vytiahnut.“ Zvedavost ju prindtila vyskocit na nohy a Krali-
ka nasledovat. Bezala rychlo cez pole. Neprestavala premyslat a ked
Krélik zmizol vo velkej kréli¢ej nore pod Zivym plotom, Alica ho

okamzite nasledovala.
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DOWN THE RABBIT-HOLE

The rabbit-hole went straight on like a tunnel for a while, but
then it went suddenly down. So suddenly that Alice didn't have
a moment to think about stopping. And she found herself falling
deep into the ground.

It was a very strange hole. Either it was very deep, or Alice
was falling very slowly, because she had time to think and to look
around her. She tried to look down and figure out what was go-
ing to happen next, but it was too dark. She couldn’t see anything
below her. But when she looked at the sides of the hole, she could
see cupboards and bookshelves. Here and there she saw maps and
pictures on the walls. She had time to take down a jar from one of
the shelves. “Orange marmalade! Yummy!” thought Alice to herself.
“But it's empty” She was very disappointed, but she didn’t want to
drop the jar because she had no idea what or who could be below
her. So, she put the marmalade jar back in a cupboard lower down.

“Well!” thought Alice to herself. “After a fall like this, they will
think I am brave. I won’t say a word about falling down stairs, or no
matter where I fall!”

Down, down, down. “How far have I fallen now?” she said aloud
to herself.

“Maybe I'm getting near the centre of the earth. Let me see:
that would be four thousand miles down.” (Alice was very good at
her school lessons. No one was there and this was not a very good
time for showing off her knowledge. But, as they say, repetition is
the mother of wisdom. And perhaps repetition was the reason she
could remember a lot of things she learnt.)

She kept falling down. “Will I ever stop falling?” thought Alice.
“Will I fall all the way through the earth? It would be so funny to
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DOLU KRALICOU NOROU

Krilicia nora chvilu pokracovala ako rovny tunel, ale nahle zaca-
la klesat. Tak nahle, Ze Alica nestihla ani len pomysliet na to, ze by

zastala, a7 si uvedomila, Ze pada hlboko do zeme.

Bola to velmi zvldstna nora. Bud bola velmi hlboka, alebo Alica
padala velmi pomaly, pretoze mala ¢as premyslat a obzerat sa. Sku-
sila sa i pozriet dolu a predstavit si, ¢o sa asi bude diat dalej, ale bola
tam prilis velkd tma. Nevidela pod sebou ni¢. No ked sa poobzera-
la okolo seba, zbadala skrinky a police na knihy. Tu a tam uvidela
na stenach aj mapy a obrazy. Stihla si dokonca vziat z police pohar.
»Pomarancova marmeldda! Mnam!“ pomyslela si Alica. ,,Ale pohar
je prazdny.“ Velmi ju to sklamalo, ale pohar zahodit nechcela, lebo
netusila, ¢o alebo kto sa nachadza pod nou. Takze ho vratila naspat

do skrinky o kusok nizsie.

»leda!“ pomyslela si. ,Po takomto pade si vSetci pomyslia, ze
som odvazna. Pad zo schodov bude po tomto hracka, nech uz pris-
tanem kdekolvek!*

Dolu, dolu, dolu. ,,Ktovie ako hlboko som sa uz prepadla?“ pove-
dala nahlas sama pre seba. ,,Mozno sa priblizujem ku stredu Zeme.
Pozrime sa na to: to by bolo Sesttisicstyristotridsatsedem kilomet-
rov dolu. (Alica bola v $kole na hodinach velmi Sikovna. Tam vSak
nik nebol a tak svoje vedomosti nemala komu predviest, ale ako sa
hovori, opakovanie je matka mudrosti. A mozno prave opakovanie

sposobovalo, Ze si pamaitala tolko veci, ktoré sa naucila.)

Stale padala. ,,Dopadnem vobec?“ pomyslela si Alica. ,,Prepad-

nem sa skrze celd Zem? Bola by to sranda dopadnut na mieste, kde
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DOWN THE RABBIT-HOLE

come out at the place where people walk with their heads down-
ward. I must not forget to ask them about the name of the country.
I am curious. Will it be New Zealand or Australia? No, I shouldn’t
ask. They will think I am an ignorant little girl. Perhaps there will be
a written sign somewhere.”

Down, down, down. Alice was thinking about her cat, close to fall-
ing asleep when, suddenly, she was sitting on some sticks and dry
leaves, and the fall was over. In a moment, she jumped to her feet and
looked around. She could see the White Rabbit, who was hurrying
away. There was not a moment to be lost. Alice ran like the wind. She
was getting near him and she heard him still talking to himself. “Oh
my ears and whiskers!” he was saying, “How late it’s getting!” Then he
suddenly turned a corner. Alice ran around the corner too, but there
was no sign of the Rabbit.

She was standing in a long room lit up by the lamps hanging from
the roof. There were doors all around the walls, but when she tried to
open them, she found that they were all locked.

“Where did the White Rabbit go? How will I ever get out of
here?” she thought and sadly walked to the middle of the room.
Then she saw a little glass table with three legs. On the table was
a tiny gold key. Alice took the key and tried it in all the doors but,
unfortunately, either the locks were too big or the key was too small
and she could not open any of them.

Then she saw a low curtain she hadn’t noticed before. Behind
it was a little door, it was about forty centimetres high. She tried
the little golden key and it unlocked the door. Alice opened it and
looked through the open door, into the most beautiful garden with
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DOLU KRALICOU NOROU

Iudia chodia hlavami nadol. Nesmiem sa ich zabudnut opytat, ako
sa vola ich krajina. Som zvedava. Bude to Novy Zéland alebo Aus-
tralia? Nie, nemala by som sa pytat. Pomyslia si, Ze som nevzdelané

malé dievéa. Mozno tam niekde bude napis.“

Dolu, dolu, dolu. Alica premyslala nad svojou mackou a takmer
zaspala, ked odrazu sedela na vetvickach a suchom listi a bolo
po pade. Okamzite vyskocila na nohy a rozhliadla sa. Zbadala Bie-
leho Kralika, ako sa ponahla pre¢. Nemohla si dovolit stratit ani
okamih. Letela ako vichor. Priblizovala sa k nemu a pocula, ako sa
neustale rozprava sam so sebou: ,,Ach, moje uska a fuzy! bedakal.
»Je uz tak neskoro!“ Potom nahle zabo¢il za roh. Aj Alica odbocila,

ale po Kralikovi nezostalo ani stopy.

Stala v dlhej miestnosti osvetlenej zo stropu visiacimi lampami.
Po stendch boli dvere, ale ked sa ich pokusila otvorit, zistila, Ze s
zamknuté.

»Kam sa podel Biely Kralik? A ako sa odtialto vobec dostanem?“
pomyslela si a smutne vykrocila do stredu miestnosti. Potom uvide-
la na troch nohach skleneny stolik. Na nom lezal malicky zlaty kIuc.
Alica vzala klu¢ a skusila ho vo vSetkych dverach, ale, zial, bud boli
zamky privelké, alebo klu¢ primaly. Ani jedny dvere sa jej nepoda-
rilo otvorit.

Potom uvidela nizko nad zemou zaves, ktory si predtym nevsim-
la. Za nim boli malé dvere, asi $tyridsat centimetrov vysoké. Skusila
zlaty klucik a tieto dvere sa odomkli. Alica otvorila dvierka a vy-

kukla cez ne do tej najkrajsej zahrady so zdhonmi Ziarivych kvetov
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